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elringklinger

ElvingKlinger AG Max-Eyth-Str.2 72581 Dettingen

Magna PT 5.p.A.
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO
ITALIEN

Terms of delivery:

Invoice

Page1of2
Date:

No.:

Customer No.:
V.AT.No.:
Supplier No.:
V.AT. No. Sup.:
VG

Contact Person
Tel:
Fax:
E-Mail:

FCA supplier plant, packing included, duty unpaid
{Free carrter ... ) Incoterms 2010

27.11.2020
95587513
130481
iT04886850728
91018345
DE147325754
18

¢ Stephane Guidet
+49 7123724287
+49 7123 724 85287

Stephane.Guidet@ElringKlinger.com

Terms of payment: Within 30 days net after date of invaice
Delivery No. Quantity of packages Type of packaging Delivery date
18162102 /1- 2 16 KLT3215 27.11.2020
2 Mehrwegpalette 60 X 80
Weight: Gross: 90,00 KG Nef: 53,80 KG
Mode of shipment: By truck DHL Global Forwarding
{tem PartNo. Description Quantity Price EUR PU Amount EUR
0010 0305720252000 Getrag 7DCT300 Gasket oil pump 32.000 PC 18,30 100 5.856,00
Customer ref.: 2517201301
Order no. 550003874601
Order details: 101.10.2017
Order no sup.: 0031080045
Delivery note: 18162102 (550003874601 )
Destination: 14249
Customs tariff number: 84099900
Country of origin: Germany
VORSITZENDER DES AUFSICHTSRATS Klaus Eberhardt Bankverblndungen IBAN BIC
VORSTAND Dr. Stefan Wolf, Vorsitzender Commetzbank AG, Stuttgart DES3600400710511702300 COBADEFFXXX
Theo Becker / Thomas Jessulat / Relner Drews Deutsche Bank AG, Stuttgart DE83600700700132310400 DEUTDESSXXX

SITZ DER GESELLSCHAFT Dettingen/Erms

Amtsgerfcht Stuttgart / HRB 361242 / USt-1dNr, DE147325754
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elringklinger

Magna PT S.p.A. i
70026 Modugno Invoice
Page2o0f2
Date: 27.11.2020
No.: 95587513
Customer No.: 130481
Valueofgoods 5.856,00
Invoice amount EUR TTTTT5.856,00
Tax-free intracommunity delivery according to § 4 No. 1) and § 6a German VAT law.
Sales, deliveries and services are exclusively carried outin
accordance with our General Terms and Conditions.
Our General Terms and Conditions are available on our homepage .
http://www.elringklinger.com.
ElringKlinger AG
i A.
Stephane Guidet
i
1
1
VORSITZENDER DES AUFSICHTSRATS Klaus Eberhardt Bankverbindungen [BAN BIC
VORSTAND Dr, Stefan Wolf, Vorsitzender Commerzbank AG, Stuttgart DES3600400710511702300 COBADEFFXXX
Theo Becker / Thomas Jessulat / Relner Drews Deutsche Bahk AG, Stuttgart DE83600700700132310400 DEUTDESSXXX

SITZ DER GESELLSCHAFT Dettingen/Erms
Amtsgerlcht Stuttgart / HRB 261242 / USt-IdNr, DE147325754



b 11
1 ) VersenderiLieferant/  2) Lieferanten-Nr./ 91018345 3} Speditionsauftrag-Nr. / 2491505
Supplier Suppliers Identlfication Shipping order No.
ElringKlinger AG 4} Nr. Versender belm Versandspediteur
f_}ﬁzasxs-_lE)gh uSilI'al'St?’E Garrler's [d for sup.
alungen/erms
Deuischiand SPEDITIONSAUFTRAG / SHIPPING ORDER
5) Beladestello { Loading polnt Dettingen - Erstausriistung 6) Datum/ Date 30.11.2020 7} Relations-Nr. /
B8) Sendungs-/Ladungs-Beztigsnummes/ 2491505 Reiation-No,
Shipping reference
11) Empfingerf 12} Kunden-Nr./ 130481 8} Versandspediteur f Carrier 10) Spediteur-Nr./ 1000242
Ship to party Pariy's No. Carrler-No.
‘ [T04886850728 DHL Global Forwarding
(Italy) Spa - Div.Freight
Via delle Industtie 14
Magna PT S.p.A. 20060  Pozzuolo Martesana (Ml)
Via del Giclamint 4
KORZS Madugno Tel/ Phone 00390295252682 Telefax | Fax
allen
13} Bordero-/ Ladellste-Nr. / Bordera-No,
14) Anllefer-/Abladestelle / Unloading pofnt 14248 15) Versendervermerk fiir den Versandspediteur
16} Eintreff-Datum / 04.12,2020 17) Eintreff-Zelt/ Arrival-
Arrlval-date time
18) Lieferscheln-Nr./  19) Menge / 23 ) Lademitte! 24 ) Brutto
Delivery No, / Anz.j 20) Verpackung/ £ Rl Quanflty gewlcht/ Tare gewicht/ Gross
Reference No. Num ©ackading onken PCIKG weightin K@ waelght in KG
18162102 2 TBA-501568 GUARNIZZIONI 36,20 90,00
16 3215 2517201301 32,000 37 0,00 0,00
2 TBA-520922 0,00 0,00
25) Summe / fotal 5 26) Rauminhait fLademeter Summen/ 27} 36,20 28) 90,00
Volume [ Loading meter Totals KG
29} Gefahrgut-Klassiftkation / Class of dangerous goods Gefahrgut-Bezejchnung / Speclfication of dangerous goods
30) Frelght tarms 31) Warenwert fiir Transportversicherung f Amount  32) Versender-Nachnahme { EUR }/ Amount C.0.D
i#
e Frechihrer VERBOTSKUNDE / BAN CUSTOMER EUR
33) Anlagen / Enclosures 34) Auftr.-Nr. Kunde | 35} Kont./ ass.
Customer order
36) Transporimittel-Nr./
- 0{ g; g?’gz Means of Transport
< 37) LKW-Code / Mean's code
38) Versandart / LKW Spedition 39) Abr. schl. / Order key
Dispatich type
L E X z 40) Empfangshestitigung des Warenempfingers/ Ship o party’s recelpt
Obige Sendung vollsténdig und In ordnungsgemifiem Zustand erhalten /
The above shipment has been received compleiely and In proper form
41) {lbernahmebestitiguny des Fahres | Drivers transfer agreemeant
Oblge Sendung vollstéindlg und in ardnungsgemiRem Zustand dbernommen /
The above shipment has been completely and correctly transferred Firmenstempel/ Unterschrift{ company chop / signature
42) Die Sendung enthilt/ davon getauscht/ 486 ) Fiir
shipment contalns changed Spediteur /
Euro-Flach-Pal(FP) Euro-Flach-Pal {FF) FeArer
u Bi
Datum / Data Uhrzelt time nterschrift / Signature Euro-Glter-Pal.(GP) Euro-Gilter-Pal(GP)
45)
02) Lieferanten-Nr./Suppllers ldentiflcation 08) Sendungs-Ladungs-Bezugsnummer/ Shipping reference
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Ordine di Trasporto / Transport Order >—v J 7 / 4
Sendsr / Mittents VAT-1D-No. /N° pariita VA Date/ Dala o AV AW S
30-NOV-2020 LA T

ELRINGKLINGER AG ]

MAX-EYTH-STR. 2

D-72581 DETTINGEN

1774515818735730
Order Code/ Ordine di trasporto

Collection address / Indirlzzo del Iwogo di carico (¢ ritlo)
RNM-EC-1873573

Delivzr tems / Teminal address /
Condizion! di rasporlo IndIrizzo terminale
Direa domicils Deuwulks
franco dom. -~ franca fabbrical 1YEIT, FREIGHT CMBH
Dﬁh’-&rﬂd ' Uncleared
:;ogana]tg gn sdnga?é'ua RENNINGEN
oS pa a5 Unpa
Ol eatpnget. e sonpage| INDUSTRIESTRASSE 28
4 1y
Conslgnes /Destinzario VAT-ID-e. /N° partta VA Dﬁ:’,"'ﬂﬂ: 5 Dﬂm’a D-71272 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A. Dg]?grs wip. (Tel:+49 / 7158 9340
: Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Adddional transport hurante / Terminal reference /
r 0220120022729 Numero di dossler
Deflsery address /Indirizzo df consegna della merce O: O
Curency/  Valus forinsurance/ Customer's refgrence /|
Valula Valore daassicurare Riferimenti et cllente
Noal TMP-TNW-199831
Terminal di amivo Contact tel.
Terminal de destination Humero tefelanico
BART + 39 / 80 5315811
Masks and numbers Quanfly  [Packing  Descripllon of goods Cusioms e cumbar], Gress weight In kg Value {with currency)
Marche & numeri Quantia | fmballagglo  Descrizlone delfa merce Tariladoganale | Peselordo inkg Valora {eon valuta)
PARTS 90.0
2 |PAL PARTS
Payable welght in kg Total gross welght In kg
EX WORKS Pesa tassabilz Inkg Totalz pesa lordp inka
Dim. X cmx omx o= 0.340w 0.00 v 90.00 90.0
Spestal constanments / Righlesta particolar)
Spacial Instructicns / Istruzlonl particatari Enclosures / Allagati
ColiEchon aLSend Defivery 10 Gons] KUE N ke 5.1,
allection at Sender ivery 10 consignee IMPORTANT According Lo CMA, tra d have ta b d m.and signature, g
Riliro dal mitiente Consegra al destinalario onder (PODY upu: u::gelr‘; nsmaco'ﬁs‘?&fffﬂi’mﬁ':mﬁé‘gﬁ ”?ﬁasﬂm ictamigm ﬂﬁﬁ 6 Modugno (BA)

notfied in writing to the responsible EUROCONNECT tarminal within 7 days after delivery.
Date fData Date/ Data

Tim¢ f Orario Time / Orario ﬂ3 DI 202[]

Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

Drivers signature / Firma dell'autista Conslgnes’ sfgnakee Consignee's name In block Ietters

Firma del destinatzrio Nome di chl firma in stampatello "RicthtO C 15ef\[a d]
verifica su qualita e quantita”

EURQCONNECT Transpotrt Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT conslgnments.
Tutte le spedizioni EURQCONNECT sone vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT



